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The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

The Norwegian his-
torian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian govern-
ment in 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question
in order to settle the contemporary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trgndelag county until around 1500, when they had
started moving south, reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of scholarly debate in
the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that
no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times has
left any traces in written sources. This argument is countered by

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still accept-
ed among many historians, but has been the subject of scholarly debate in
the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval times has left any traces in
written sources. This argument is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years, the number of archaeological finds
that are interpreted as indicating a Sami presence in Southern Norway in

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government

in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypothesis
is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in
written sources. This argument is countered by
pointing out that the Sami culture was nomadic
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and non-literary, and as such would not be
expected to leave written sources. In recent
years, the number of archaeological finds that
are interpreted as indicating a Sami presence

in Southern Norway in the Middle Ages, has in-
creased. These includes foundations in Lesja, in
Vang in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse and
Sami people in the mountainous areas of South-
ern Norway in the Middle Ages. Up to around
1500 the Sami were mainly fishermen and
trappers, usually in a combination, leading a no-
madic lifestyle decided by the migrations of the
reindeer. Around 1500, due to excessive hunting,
again provoked by the fact that the Sami had to
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fiir das Friihstiick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friihstiick

und jedenfalls, wie er sich beim ersten grofien
Bissen versicherte, viel besser, als das Friih-
stiick aus dem schmutzigen Nachtcafé gewesen
ware, das er durch die Gnade der Wachter hatte
bekommen konnen. Er fiihlte sich wohl und
zuversichtlich, in der Bank versaumte er zwar
heute vormittag seinen Dienst, aber das war
bei der verhaltnismaf3ig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er die
wirkliche Entschuldigung anfiihren? Er gedach-
te es zu tun, Wiirde man ihm nicht glauben,
was in diesem Fall begreiflich war, so konnte

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et Men-
neske, dersom der til Grund for Alt kun laae en
vildt gjerende Magt, der vridende sig i dunkle
Lidenskaber frembragte Alt, hvad der var stort
og hvad der var ubetydeligt, dersom en bundlgs
Tomhed, aldrig meettet, skjulte sig under Alt,
hvad var da Livet Andet end Fortvivlelse? Der-
som det forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der ssammenknyttede Menne-
skeheden, dersom den ene Slegt stod op efter
den anden som Lgvet i Skoven, dersom den ene
Slegt afloste den anden som Fuglesangen i
Skoven, dersom Sleegten gik gjennem Verden,
som Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret
gjennem @Prkenen, en tankelgs og ufrugtbar
Gjerning, dersom en evig Glemsel altid hung-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témért
neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to dité, které
nékdo polozil do oSatky vytfené smolou a poslal
po vodé feky, aby ji Tomas vylovil na bfeh své
postele. Zlstala u ného tyden, neZ se uzdravila,
a pak zase odjela do svého mésta vzdéaleného
dvé sté kilometrd od Prahy. A tehdy pfisla ta
chvile, o které jsem mluvil a kterd mi pfipada
jako Kli¢€ k jeho Zivotu: stoj 1 u okna, divé se do
dvora na zdi protéj $ich ¢inzakt a pfemysli: Ma
ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpovéd-
nosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval, pfijela by za
nim, aby mu nabidla cely svij Zivot. Anebo se j {
uZ nema hlésit? To by znamenalo, Ze Tereza zl-
stane servirkou v restauraci jednoho zapadlého
mésta a on ji uz nikdy neuvidi. Chtél, aby za nim
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Ma meére, quand il fut question d’avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fiit en
voyage et quelle-méme e{it entiérement cessé
de fréquenter Swann, car 'un et 'autre eussent
sans doute intéressé 'ancien Ambassadeur, mon
pére répondit qu'un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann, avec son
ostentation, avec sa maniére de crier sur les
toits ses moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois elit sans
doute trouvé selon son expression, «puant». Or
cette réponse de mon pére demande quelques
mots d’explication, certaines personnes se
souvenant peut-étre d’'un Cottard bien médiocre

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en que
su padre lo llevo a conocer el hielo. Macondo

era entonces una aldea de veinte casas de barro
y cafiabrava construidas a la orilla de un rio de
aguas diafanas que se precipitaban por un lecho
de piedras pulidas, blancas y enormes como
huevos prehistdricos. El mundo era tan recien-
te, que muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habia que sefialarias con el dedo.
Todos los afios, por el mes de marzo, una familia
de gitanos desarrapados plantaba su carpa cerca
de la aldea, y con un grande alboroto de pitos y
timbales daban a conocer los nuevos inventos.
Primero llevaron el imdn. Un gitano corpulento,

CaMm Kpeumap He TospKO He 6611 Mar/ie mpo-
THUBEH — OH JIa’ke HpaBUJICs eil. Y Hero Oblla
MSITKasl, 6JIaTrOpo/{Hast HAPY>KHOCTb, OT HETO Besl-
JIO IYIIUCTHIM TaJbKOM U XOPOIIIUM TabaKOM.
Pasymeertcs, rycToe cuacTbe eé mepBoii J1100BU
0bUT0 HeroBTOprMo. OHa 3ariperiiaia cebe
BCIIOMHUHATHh Miojuiepa, MeOBYIO 6J1e/THOCTD
€ero M€K, TOPSTYUN MIICUCTBINA POT, JVINHHBIE,
BcenoHUMaroImue pyku. Korjia ona Bcé-Taku
BCIIOMHUHAJIa, KaK OH ITOKUHYI e€, eil cpa3y
OIISAATH XOTEJIOCh BBINPBII'HYTh U3 OKHA UJIH OT-
KPBITh I'a30BbIi KpaH. Kpeumap MoT 10 HEKOTO-
POl cTereHU YCIIOKOUTD €€, YTOTUTD 3Kap, —Kak
Te MPOXJIa/{HbIe JTUCTHSI MIOJJOPOXKHUKA, KOTOpbIE
TaK IPUSTHO IPUKJIA/[IBAaTh K BOCHAIEHHOMY
MecTy. A kpoMme Bcero — Kpeumap 6bL1 He TOJIb-
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The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was
commissioned

The Norwegian historian
Yngvar Nielsen was
commissioned by the
Norwegian government in
1889 to determine this

The Norwegian historian Yngvar Niels-
en was commissioned by the Norwe-
gian government in 1889 to determine
this question in order to settle the
contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had
lived no further south than Lierne in
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered by pointing out that the

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Norwegian
government in 1889 to determine this question in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no fur-
ther south than Lierne in Nord-Trondelag county until around 1500, when they
had started moving south, reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medi-
eval times has left any traces in written sources. This argument is countered by
pointing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such
would not be expected to leave written sources. In recent years, the number

of archaeological finds that are interpreted as indicating a Sami presence in
Southern Norway in the Middle Ages, has increased. These includes founda-

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government in
1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had lived no further
south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour
of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami
settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources. This
argument is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary, and
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as such would not be expected to leave written
sources. In recent years, the number of archaeo-
logical finds that are interpreted as indicating a
Sami presence in Southern Norway in the Middle
Ages, has increased. These includes foundations
in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and Al in
Hallingdal. Proponents of the Sami interpreta-
tions of these finds assume a mixed populations
of Norse and Sami people in the mountainous
areas of Southern Norway in the Middle Ages. Up
to around 1500 the Sami were mainly fishermen
and trappers, usually in a combination, leading a
nomadic lifestyle decided by the migrations of the
reindeer. Around 1500, due to excessive hunting,
again provoked by the fact that the Sami had

to pay taxes to Norway, Sweden and Russia, the
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Erwarf sich auf sein Bett und nahm vom Wasch-
tisch einen schénen Apfel, den er sich gestern
abend fiir das Friihstiick vorbereitet hatte. Jetzt
war er sein einziges Friihstiick und jedenfalls,

wie er sich beim ersten grofien Bissen versicherte,
viel besser, als das Friihstiick aus dem schmut-
zigen Nachtcafé gewesen wire, das er durch die
Gnade der Wichter hitte bekommen kénnen. Er
fiihlte sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen Dienst,
aber das war bei der verhdltnismdfig hohen
Stellung, die er dort einnahm, leicht entschuldigt.
Sollte er die wirkliche Entschuldigung anfiihren?
Er gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht glau-
ben, was in diesem Fall begreiflich war, so konnte
er Frau Grubach als Zeugin fiihren oder auch die

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et Men-
neske, dersom der til Grund for Alt kun laae en
vildt gjerende Magt, der vridende sig i dunkle
Lidenskaber frembragte Alt, hvad der var stort

og hvad der var ubetydeligt, dersom en bundlgs
Tombhed, aldrig mettet, skjulte sig under Alt, hvad
var da Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet helligt
Baand var, der sammenknyttede Menneskeheden,
dersom den ene Slagt stod op efter den anden som
Lovet i Skoven, dersom den ene Slaegt aflaste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom Slegten
gik gjennem Verden, som Skibet gaaer gjennem
Havet, som Veiret gjennem @rkenen, en tankelgs
og ufrugtbar Gjerning, dersom en evig Glemsel
altid hungrig lurede paa sit Bytte, og der var ingen

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou ldsku k té témér
nezndmé divce; zddlo se mu, Ze je to dité, které né-
kdo poloZil do oSatky vytiené smolou a poslal po
vodé feky, aby ji Tomds vylovil na bi'eh své postele.
Zustala u ného tyden, neZ se uzdravila, a pak zase
odjela do svého mésta vzddleného dvé sté kilome-
trt od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které jsem
mluvil a kterd mi pfipadd jako kli¢ k jeho Zivotu:
stoj { u okna, divd se do dvora na zdi protéj Sich
¢inZdki a premysli: Md ji pozvat do Prahy natr-
valo? Bdl se té odpovédnosti. Kdyby ji ted k sobé
pozval, prijela by za nim, aby mu nabidla cely sviij
Zivot. Anebo se j { uz nemd hldsit? To by zname-
nalo, Ze Tereza ziistane servirkou v restauraci
jednoho zapadlého mésta a on ji uz nikdy neuvidi.
Chtél, aby za nim pfijela anebo nechtél?
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Ma mére, quand il fut question d’avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant exprimé
le regret que le Professeur Cottard fiit en voyage et
quelle-méme elit entiérement cessé de fréquenter
Swann, car l'un et Uautre eussent sans doute in-
téressé l'ancien Ambassadeur, mon pére répondit
qu’un convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans un
diner, mais que Swann, avec son ostentation,

avec sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que le Mar-
quis de Norpois etit sans doute trouvé selon son
expression, «puanty. Or cette réponse de mon pére
demande quelques mots d’explication, certaines
personnes se souvenant peut-étre d’un Cottard
bien médiocre et d’un Swann poussant jusqu'a la

Muchos afios después, frente al pelotén de fusi-
lamiento, el coronel Aureliano Buendia habia de
recordar aquella tarde remota en que su padre lo
llevéd a conocer el hielo. Macondo era entonces una
aldea de veinte casas de barro y cafiabrava cons-
truidas a la orilla de un rio de aguas didfanas que
se precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistdricos.

El mundo era tan reciente, que muchas cosas
carecian de nombre, y para mencionarlas habia
que seilalarias con el dedo. Todos los aiios, por

el mes de marzo, una familia de gitanos desarra-
pados plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales daban a
conocer los nuevos inventos. Primero llevaron el
imdn. Un gitano corpulento, de barba montaraz

Cam Kpeumap He mosibko He 6bt1 Mazde npomu-
8eH—oH dake Hpaguics ell. Y Hezo ObLla MseKas,
61020pOOHASL HAPYAHOCMb, OM He20 8esLL0
OywWucmsiM MaibkoM U X0powuM mabaKom.
Pasymeemcs, 2ycmoe cuacmoe eé nepgoil 11068u
6bL110 Henoemopumo. OHa 3anpewasia cebe 8cno-
MuHamo Mronnepa, menogyro 61edHoCMb €20 Wék,
2opsuull Macucmolii pom, ONUHHbLE, BCENOHUMA-
towue pyku. Koeda oHa 8cé-maku 6cnomuHand,
KOK OH NOKUHYJL eé, ell cpasy onstmo X0meuoch 8bl-
NPbIZHYMb U3 OKHA UL OMKPbLMb 20308bLil KPAH.
Kpeumap moe do Hekomopoii cmeneHu ycnokoumb
eé€, ymoaums xap, —KaK me npoxiadHble 1UCMbsL
no0opoKHUKA, KOMOPble MAK NPUSMHO npu-
KJ1a0bl8aMb K 80CNANEHHOMY Mecmy. A Kpome
acez0 - Kpeumap 6bL1 He moibko npo4HOo 602am,



